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 How to install

1. Pass the cable through the plate hole and pull it out, then install the 

plate at the desired installation location.  (Figure 1)

M   When attaching to the Gangbox, refer to the sticker 

attached to the plate and fasten it to the designated 

screw hole. (Figure 2)

2. Connect the cable to the camera. (Figure 3)

3. Install the camera on the plate. (Figure 4)

M   The SBV-160WC camera model can be installed in one of 

three possible directions. Please refer to the instructions 

on the sticker attached to the plate. (Figure 2)

4. Adjust the camera lens ass’y to set the setup screen.

M   When the cap is used, a rim may occur depending on 

the installation angle.

  This product should be used with IR OFF. 

(There may be a diffused reflection of the IR LED when 

using it with IR ON.)

5. Assemble the Top Case. (Figure 5)

6. Assemble the cap on the plate from top to bottom and fasten two 

screws. (Figure 6)

 So wird installiert

1. Führen Sie das Kabel durch das Plattenloch und ziehen Sie es heraus. 

Befestigen Sie die Platten dann an der gewünschten Montagestelle.

(Abbildung 1)

M   Wenn Sie es an der Gangbox anbringen, dann lesen Sie 

den Aufkleber, der an der Platte angebracht ist und 

befestigen Sie sie am angegebenen Schraubenloch. 

(Abbildung 2)

2. Verbinden Sie das Kabel mit der Kamera. (Abbildung 3)

3. Montieren Sie die Kamera auf die Platte. (Abbildung 4)

M   Das SBV-160WC Kamera-Modell lässt sich in einer von 

drei möglichen Richtungen montieren. Lesen Sie bitte 

die Anleitungen auf dem Aufkleber, der sich auf der 

Platte befindet. (Abbildung 2)

4. Stellen Sie das Kameraobjektiv ass’y ein, um den Setup-Bildschirm 

einzustellen.

M   Wird die Fassung genutzt, kann, je nach Montagewinkel, 

ein Rand erscheinen.

  Dieses Produkt sollte mit ausgeschaltetem IR verwendet 

werden.

(Es kann zu Streulicht der IR LED kommen, wenn sie mit 

eingeschaltetem IR verwendet wird.)

5. Das obere Gehäuse montieren. (Abbildung 5)

6. Die Fassung der Platte von oben nach unten montieren und zwei 

Schrauben befestigen. (Abbildung 6)

 Comment effectuer l'installation

1. Passez le câble à travers le trou de la plaque et retirez-le, puis installez 

la plaque à l'emplacement d'installation souhaité. (Figure 1)

M   Lorsque vous attachez la Gangbox, reportez-vous à 

l’autocollant attaché à la plaque et fixez-le sur le trou de 

vis désigné. (Figure 2)

2. Connectez le câble à la caméra. (Figure 3)

3. Installez la caméra sur la plaque. (Figure 4)

M   Le modèle de caméras SBV-160WC peut être installé 

dans l’une des trois directions possibles. Reportez-vous 

aux instructions sur l’autocollant attaché à la plaque. 

(Figure 2)

4. Réglez l’objectif de la caméra pour régler l’écran de configuration.

M   Lorsque le capuchon est utilisé, une rebord peut se 

produire en fonction de l’angle d’installation.

  Ce produit doit être utilisé avec IR désactivé.

(Il peut y avoir un reflet diffus de la LED IR lorsque vous 

l’utilisez avec IR activé).

5. Assemblez le boîtier supérieur. (Figure 5)

6. Assembler le capuchon de la plaque de haut en bas et fixez 

deux vis. (Figure 6)
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 Instalacja

1. Przełóż przewód przez otwór w pokrywie i przeciągnij go, a następnie 

zamontuj pokrywę w wybranym miejscu. (Rysunek 1)

M   Podczas montażu na skrzyni z narzędziami zwróć uwagę 

na naklejkę na pokrywie i przykręć ją, korzystając z 

oznaczonego otworu na wkręt. (Rysunek 2)

2. Podłącz przewód do kamery. (Rysunek 3)

3. Zamontuj kamerę na podstawie. (Rysunek 4)

M   Kamerę SBV-160WC można zainstalować w jednym z 

trzech kierunków. Więcej informacji zawierają instrukcje 

na naklejce umieszczonej na podstawie. (Rysunek 2)

4. Ustaw obiektyw kamery, aby ustawić ekran konfiguracji.

M   W przypadku użycia zaślepki może powstać szczelina. 

Zależy to od kąta instalacji.

  Tego produktu należy używać z wyłączoną 

podczerwienią.  

(Po włączeniu diody LED podczerwieni mogą 

powstawać odbicia światła).

5. Zamontuj obudowę górną. (Rysunek 5)

6. Zamontuj zaślepkę na podstawie od góry do dołu, a następnie 

przykręć ją dwoma wkrętami. (Rysunek 6)

 Установка

1.  Пропустите кабель через отверстие в пластине и вытяните его 

наружу, затем смонтируйте пластину в желаемом месте 

установки (рис. 1).

M   При монтаже установочной коробки обратитесь к 

наклейке, приклеенной к пластине, и закрепите 

коробку и закрепите ее в предназначенном для винта 

отверстии (рис. 2).

2. Подключите кабель к камере (рис. 3).

3. Смонтируйте камеру на пластине (рис. 4).

M   Камеру модели SBV-160WC можно установить в 

одном из трех возможных направлений (рис. 2).

4. Отрегулируйте узел объектива камеры так, чтобы настроить 

экран.

M   Если используется колпачок, то в зависимости от угла 

установки может проявиться обод.

  Данный аппарат должен использоваться при 

отключенной ИК подсветке.

(При использовании его с включенной ИК подсветкой 

может быть рассеянное отражение ИК светодиода.)

5. Установите верхний кожух (рис. 5).

6. Установите колпак на пластине сверху вниз и заверните два 

винта (рис. 6).

 Cómo instalar

1. Pase el cable por el orificio de la placa y extráigalo, luego instale la 

placa en el lugar de instalación deseado. (Figura 1)

M   Al fijar a la Gangbox, consulte la etiqueta pegada a la 

placa y fije en el agujero de tornillo designado. (Figura 2)

2. Conecte el cable a la cámara. (Figura 3)

3. Instale la cámara en la placa. (Figura 4)

M   El modelo de cámara SBV-160WC se puede instalar en 

una de las tres direcciones posibles. Consulte las 

instrucciones en la etiqueta pegada a la placa. (Figura 2)

4. Ajuste la lente de la cámara para ajustar la pantalla de configuración.

M   Cuando se utiliza la tapa, puede producirse un reborde 

según el ángulo de instalación.

  Este producto debe utilizarse con los infrarrojos apagados.

(Puede haber una reflexión difusa del LED de infrarrojos 

cuando se usa con los infrarrojos encendidos.)

5. Ensamble la caja superior. (Figura 5)

6. Monte la tapa en la placa de arriba a abajo y fije dos tornillos. 

(Figura 6)

 Nasıl kurulur

1. Kabloyu levhadaki delikten geçirin ve dışarı doğru çekin, ardından 

levhayı istenilen konuma kurun. (Şekil 1)

M   Gangbox’a takarken, levhaya takılı olan etikete bakın ve 

belirlenmiş vida deliğine sabitleyin. (Şekil 2)

2. Kabloyu kameraya takın. (Şekil 3)

3. Kamerayı levhanın üzerine kurun. (Şekil 4)

M   SBV-160WC kamera modeli olası üç yönden birisine 

kurulabilir. Lütfen levhaya takılı olan etiketteki talimatlara 

bakın. (Şekil 2)

4. Kurulum ekranını ayarlamak için kamera lensinin gövdesini 

ayarlayın.

M   Kapak kullanıldığında, kurulum açısına bağlı olarak bir 

çıkıntı oluşabilir.

  Bu ürün IR KAPALI olarak kullanılmalıdır.

(IR AÇIK olarak kullanıldığında IR LED’in bir difüzyonu 

olabilir.)

5. Üst Kapağı Takın. (Şekil 5)

6. Levhadaki kapağı üsten aşağıya doğru takın ve iki vida ile sıkın.

(Şekil 6)

 Modalità d'installazione

1. Far passare il cavo tramite il foro della piastra e tirarlo. Quindi, 

installare la piastra nella postazione desiderata. (Figura 1)

M   Quando si esegue l’installazione al Gangbox, fare 

riferimento all’adesivo attaccato alla piastra e stringerla 

al foro designato. (Figura 2)

2. Collegare il cavo alla telecamera. (Figura 3)

3. Installare la telecamera alla piastra (Figura 4)

M   Il modello di telecamera SBV-160WC può essere 

installato in una di tre possibili direzioni. Fare riferimento 

alle istruzioni sull’adesivo attaccato alla piastra (Figura 2).

4. Regolare gli obiettivi dell’asse Y della telecamera per configurare 

la schermata.

M   Quando si usa un coperchio, potrebbe crearsi un 

margine a seconda dell’angolo d’installazione.

  Questo prodotto deve essere usato con la funzione IR OFF.

(Potrebbe esserci un riflesso diffuso del LED IR quando si 

usa con la funzione IR ON).

5. Assemblare il coperchio superiore. (Figura 5). 

6. Assemblare il coperchio della piastra dalla parte superiore a quella 

inferiore e stringere le due viti (Figura 6).
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 Installeren

1. Trek de kabel door de opening in de plaat en trek het eruit, en 

installeer de plaat vervolgens op de gewenste installatielocatie. 

(Afbeelding 1)

M   Bij bevestiging aan de Gangbox, verwijst u naar de 

sticker die is bevestigd aan de plaat en maakt u het vast 

in het aangewezen schroefgat. (Afbeelding 2)

2. Sluit de kabel aan op de camera. (Afbeelding 3)

3. Installeer de camera op de plaat. (Afbeelding 4)

M   Het SBV-160WC-cameramodel kan worden geïnstalleerd 

in drie mogelijke richtingen. Raadpleeg de instructies op 

de sticker die is bevestigd aan de plaat. (Afbeelding 2)

4. Pas de cameralensmontage aan voor het instellen van het 

configuratiescherm.

M   Wanneer de kap wordt gebruikt, kan een rand optreden 

afhankelijk van de installatiehoek.

  Dit product moet worden gebruikt met IR UIT. 

(Er kan een diffuse reflectie van de IR-LED zijn wanneer 

het wordt gebruikt met IR AAN.)

5. Monteer de bovenbehuizing. (Afbeelding 5)

6. Monteer de kap van boven naar onder op de plaat en maak twee 

schroeven vast. (Afbeelding 6)

 取り付け方法

1. プレートの穴にケーブルを通して引っ張り、次にプレートを所
望する取付け位置に取り付けます。（図1）

M   ギャングボックスを取り付ける際は、プレートに付い
ているステッカーを参照して、指定のねじ穴に固定し
ます。（図2）

2. ケーブルとカメラを接続します。（図3）

3. カメラをプレートの上に取り付けます。（図4）

M   SBV-160WCカメラモデルは、3方向のうち1方向に取
り付けることができます。プレートに付いているステ
ッカーに書かれた指示を参照してください。（図2）

4. カメラレンズのアセンブリを調整して設定画面を設定します。

M   キャップを使用する際は、取付け角度によって、周縁
が生じる場合があります。

  この製品は必ずIRをオフにして使用してください。
（IRをオンにして使用すると、IR LEDの拡散反射が生
じる場合があります）

5. トップケースを組み付けます。（図5）

6. 上部から底部へとプレートにキャップを組み付けて、ねじで固定
します。（図6）

 Så här installerar du

1. Dra kabeln genom plattans hål och dra ut den och installera sedan 

plattan vid önskad installationsplats. (Bild 1)

M   När du installerar i Gangbox, ska du se etiketten som 

sitter på plattan och fästa den i det avsedda skruvhålet. 

(Bild 2)

2. Anslut kabeln till kameran. (Bild 3)

3. Installera kameran på plattan. (Bild 4)

M   SBV-160WC-kameramodellen kan installeras i en av tre 

möjliga riktningar. Se instruktionerna på etiketten som 

sitter på plattan. (Bild 2)

4. Justera kameralinsen för att konfigurera installationsskärmen.

M   När locket används kan det bildas en strimma på grund 

av installationsvinkeln.

  Den här produkten ska användas med IR AV. 

(Det kan finnas en spridd reflektion av IR LED vid 

användning med IR PÅ.)

5. Installera övre kåpan. (Bild 5)

6. Installera kåpan på plattan nedifrån och upp och skruva i med två 

skruvar. (Bild 6)

 Como instalar

1. Passe o cabo através do orifício da placa e puxe-o para fora, depois 

instale a placa no local de instalação desejado. (Figura 1)

M   Ao colocar na Gangbox, consulte a etiqueta afixada na 

placa e prenda-o ao furo de parafuso designado. 

(Figura 2)

2. Ligue o cabo à câmara. (Figura 3)

3. Instale a câmara na placa. (Figura 4)

M   O modelo de câmara SBV-160WC pode ser instalado 

numa das três direções possíveis. Por favor, consulte as 

instruções na etiqueta afixada na placa. (Figura 2)

4. Ajuste o conjunto da lente da câmara para configurar o ecrã de 

instalação.

M   Quando é usada a tampa, pode ocorrer um aro 

dependendo do ângulo de instalação.

  Este produto deve ser utilizado com Infravermelhos 

desligados.

(Pode haver uma reflexão difusa do LED de 

Infravermelhos ao usá-lo com eles ligados.)

5. Monta a Caixa superior. (Figura 5)

6. Monte a tampa na placa de cima para baixo e aperte os dois 

parafusos. (Figura 6)
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